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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)
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sessenta cOvados altura-sua ouro de estatua fez o-rei Nevukhadnetstsar
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Bavel na-provincia-de Dura no-vale-de levantou-a seis  cdvados largura-sua

H0895 H4083 H1757 H1236 H6966 H8353  H0521 H6613

O rei Nabucodonozor fez uma estatua de oiro, a altura da qual era de sessenta covados, e a sua largura de seis
covados: levantou-a no campo de Dura, na provincia de Babylonia.
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e-governadores prefeitos os-satrapas para-reunir enviou o-rei E-Nevukhadnetstsar
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para-vir as-provincias autoridades-de e-todos magistrados juizes tesoureiros  conselheiros
H0858 H4083 H7984 H3606 H8614 H1884 H1411 HO148
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o-rei Nevukhadnetstsar levantou que estdtua para-dedicagdo-de
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E o rei Nabucodonozor mandou ajuntar os satrapas, os prefeitos e presidentes, os juizes, os thesoureiros, os

conselheiros, os officiaes, e todos os governadores das provincias, para que viessem a consagragao da estatua
que o rei Nabucodonozor tinha levantado.
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tesoureiros conselheiros e-governadores prefeitos os-satrapas reunindo-se Entdo
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que  estdtua para-dedicacdo-de as-provincias autoridades-de e-todos magistrados juizes
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levantou que estatua diante-de e-estavam [e-estando] o-rei Nevukhadnetstsar levantou
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Entdo se ajuntaram os satrapas, os prefeitos e presidentes, os juizes, os thesoureiros, os conselheiros, os
officiaes, e todos os governadores das provincias, & consagragao da estatua que o rei Nabucodonozor tinha
levantado, e estavam em pé diante da estatua que Nabucodonozor tinha levantado.
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e-linguas nagbes 6-povos é-ordenado a-vés com-forca proclamava E-o-arauto
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E o pregoeiro apregoava em alta voz: Ordena-se a vos, 6 povos, nacdes e linguagens:


https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5648.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1722.htm
https://biblehub.com/hebrew/7314.htm
https://biblehub.com/hebrew/521.htm
https://biblehub.com/hebrew/8361.htm
https://biblehub.com/hebrew/6613.htm
https://biblehub.com/hebrew/521.htm
https://biblehub.com/hebrew/8353.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1236.htm
https://biblehub.com/hebrew/1757.htm
https://biblehub.com/hebrew/4083.htm
https://biblehub.com/hebrew/895.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7972.htm
https://biblehub.com/hebrew/3673.htm
https://biblehub.com/hebrew/324.htm
https://biblehub.com/hebrew/5460.htm
https://biblehub.com/hebrew/6347.htm
https://biblehub.com/hebrew/148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1411.htm
https://biblehub.com/hebrew/1884.htm
https://biblehub.com/hebrew/8614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/7984.htm
https://biblehub.com/hebrew/4083.htm
https://biblehub.com/hebrew/858.htm
https://biblehub.com/hebrew/2597.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/116.htm
https://biblehub.com/hebrew/3673.htm
https://biblehub.com/hebrew/324.htm
https://biblehub.com/hebrew/5460.htm
https://biblehub.com/hebrew/6347.htm
https://biblehub.com/hebrew/148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1411.htm
https://biblehub.com/hebrew/1884.htm
https://biblehub.com/hebrew/8614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/7984.htm
https://biblehub.com/hebrew/4083.htm
https://biblehub.com/hebrew/2597.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6903.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/3744.htm
https://biblehub.com/hebrew/7123.htm
https://biblehub.com/hebrew/2429.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/5972.htm
https://biblehub.com/hebrew/524.htm
https://biblehub.com/hebrew/3961.htm
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harpa citara [citara] flauta trombeta som-de ouvirdes que  No-tempo
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a-estdtua-de e-prostrar-vos-eis caireis mdusica tipo-de e-todo gaita-de-foles saltério
H6755 H5457 H5308  H2170 H2178 H3606 H5481 H6460
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o-rei Nevukhadnetstsar levantou que  ouro
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Quando ouvirdes o som da buzina, do pifaro, da harpa, da sambuca, do psalterio, da symphonia, e de toda a
sorte de musica, vos prostrareis, e adorareis a estatua de oiro que o rei Nabucodonozor tem levantado.
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para-dentro-de sera-lancado hora naquela e-se-prostrar cair ndo que E-quem
H1459 H7412 H8160 H5457 H5308 H3809 H1768  H4479
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ardente fogo fornalha-de
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E qualquer que se ndo prostrar e a ndo adorar, serda na mesma hora langado dentro do forno de fogo ardente.

o Nmmw S5y oMM m SR oo 7

som-de os-povos todos ouvindo quando hora naquela isto por-causa-de Todo

H7032 H5972 H3606  H8086 H1768 H2166 H1836  H6903 H3606
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cairam musica tipo-de e-todo saltério harpa citara [citara] flauta trombeta
H5308 H2170 H2178 H3606 H6460 H5443  H7030 H7030 H4953 H7162
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levantou que  ouro a-estdtua-de prostrando-se e-linguas nag¢des os-povos todos
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Portanto, no mesmo instante em que todos os povos ouviram o som da buzina, do pifaro, da harpa, da sambuca,
do psalterio, e de toda a sorte de musica, se prostraram todos os povos, nagdes e linguas, e adoraram a estatua
de oiro que o rei Nabucodonozor tinha levantado.
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e-devoraram caldeus homens aproximaram-se hora naquela isto por-causa-de Todo
H0399 H3779 H1400 H7127 H2166 H1836  H6903 H3606
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judeus  de acusacgBes-deles
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Por isso, no mesmo instante se chegaram alguns homens chaldeos, e accusaram os judeos.
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vive  para-sempre O-rei o-rei a-Nevukhadnetstsar e-disseram responderam
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E fallaram, e disseram ao rei Nabucodonozor: O rei, vive eternamente!


https://biblehub.com/hebrew/5732.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7032.htm
https://biblehub.com/hebrew/7162.htm
https://biblehub.com/hebrew/4953.htm
https://biblehub.com/hebrew/7030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5443.htm
https://biblehub.com/hebrew/6460.htm
https://biblehub.com/hebrew/5481.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2178.htm
https://biblehub.com/hebrew/2170.htm
https://biblehub.com/hebrew/5308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5457.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1722.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4479.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5457.htm
https://biblehub.com/hebrew/8160.htm
https://biblehub.com/hebrew/7412.htm
https://biblehub.com/hebrew/1459.htm
https://biblehub.com/hebrew/861.htm
https://biblehub.com/hebrew/5135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/6903.htm
https://biblehub.com/hebrew/1836.htm
https://biblehub.com/hebrew/2166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/5972.htm
https://biblehub.com/hebrew/7032.htm
https://biblehub.com/hebrew/7162.htm
https://biblehub.com/hebrew/4953.htm
https://biblehub.com/hebrew/7030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5443.htm
https://biblehub.com/hebrew/6460.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2178.htm
https://biblehub.com/hebrew/2170.htm
https://biblehub.com/hebrew/5308.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/5972.htm
https://biblehub.com/hebrew/524.htm
https://biblehub.com/hebrew/3961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5457.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1722.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/6903.htm
https://biblehub.com/hebrew/1836.htm
https://biblehub.com/hebrew/2166.htm
https://biblehub.com/hebrew/7127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3779.htm
https://biblehub.com/hebrew/399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7170.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3062.htm
https://biblehub.com/hebrew/6032.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5957.htm
https://biblehub.com/hebrew/2418.htm
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som-de ouvir que homem  todo que decreto puseste O-rei tu [tu]
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e-gaita-de-foles [e-gaita-de-foles] saltério harpa citara [citara] flauta trombeta
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ouro a-estatua-de e-se-prostrard cairda musica tipo-de e-todo
H1722 H6755 H5457 H5308  H2170 H2178 H3606

Tu, 6 rei, fizeste um decreto, que todo o homem que ouvisse o som da buzina, do pifaro, da harpa, da sambuca,
do psalterio, e da symphonia, e de toda a sorte de musica, se prostrasse e adorasse a estatua de oiro;
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fogo fornalha-de para-dentro-de sera-lancado e—'se—prostrar cair ndo que E-quem
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E, qualquer que se ndo prostrasse e adorasse, fosse langado dentro do forno de fogo ardente.
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Bavel provincia-de obra-de sobre eles nomeaste que  judeus homens Ha
HO895  H4083 H5673 H5922  H3487  H4483 H1768  H3062 H1400 H0383
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6-rei a-ti [a-ti] deram néo estes homens e-Aved-Nego Meshakh Shadrakh
H4430  H5921 H5922 H7761 H3809 HO0479  H1400 H5665 H4336 H7715
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que  ouro e-a-estatua-de servem ndo aos-deuses-teus [aos-deuses-teus] atencgdo
H1768 H1722  H6755 H6399 H3809  HO0426 H0426 H2942
o WP N7 DRRD
8 se-prostram ndo  levantaste
H5457 H3809  H6966

Ha uns homens judeos, os quaes constituiste sobre os negocios da provincia de Babylonia: Sadrach, Mesach e
Abed-nego: estes homens, 6 rei, nao fizeram caso de ti; a teus deuses ndo servem, nem a estatua de oiro, que
levantaste, adoraram.
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Meshakh a-Shadrakh para-trazer disse e-furor em-ira Nevukhadnetstsar Entdo
H4336 H7715 HO858 HO560  H2528 H7266 H5020 Ho116
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o-rei diante-de foram-trazidos estes homens entdo e-Aved-Nego
H4430 H6925 H0858 H0479  H1400 HO116  H5665

Entdo Nabucodonozor, com ira e furor, mandou trazer a Sadrach, Mesach e Abed-nego. E trouxeram a estes
homens perante o rei.


https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7761.htm
https://biblehub.com/hebrew/2942.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/606.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7032.htm
https://biblehub.com/hebrew/7162.htm
https://biblehub.com/hebrew/4953.htm
https://biblehub.com/hebrew/7030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5443.htm
https://biblehub.com/hebrew/6460.htm
https://biblehub.com/hebrew/5481.htm
https://biblehub.com/hebrew/5481.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2178.htm
https://biblehub.com/hebrew/2170.htm
https://biblehub.com/hebrew/5308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5457.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1722.htm
https://biblehub.com/hebrew/4479.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5457.htm
https://biblehub.com/hebrew/7412.htm
https://biblehub.com/hebrew/1459.htm
https://biblehub.com/hebrew/861.htm
https://biblehub.com/hebrew/5135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3345.htm
https://biblehub.com/hebrew/383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3062.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/4483.htm
https://biblehub.com/hebrew/3487.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5673.htm
https://biblehub.com/hebrew/4083.htm
https://biblehub.com/hebrew/895.htm
https://biblehub.com/hebrew/7715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1400.htm
https://biblehub.com/hebrew/479.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7761.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5921.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2942.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/6399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1722.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5457.htm
https://biblehub.com/hebrew/116.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/7266.htm
https://biblehub.com/hebrew/2528.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/858.htm
https://biblehub.com/hebrew/7715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5665.htm
https://biblehub.com/hebrew/116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1400.htm
https://biblehub.com/hebrew/479.htm
https://biblehub.com/hebrew/858.htm
https://biblehub.com/hebrew/6925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
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e-Aved-Nego Meshakh Shadrakh é-verdade a-eles e-disse Nevukhadnetstsar respondeu
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nao levantei que  ouro e-a-estatua-de servindo estais-vés nao aos-deuses-meus
H3809  H6966 H1768 H1722  H6755 H6399 H0383 H3809  HO0426
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Fallou Nabucodonozor, e lhes disse: Porventura de proposito, 6 Sadrach, Mesach e Abed-nego, vos ndo servis a
meus deuses nem adoraes a estatua de oiro que levantei?
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trombeta som-de ouvirdes que no-tempo que  prontos estais-vos se Agora
H7162 H7032 H8086 H1768  H5732 H1768  H6263 H0383 H3705
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musica tipo-de e-todo e-gaita-de-foles saltério  harpa citara [citara]  flauta
H2170 H2178 H3606 H5481 H6460 H5443  H7030 H7030 H4953
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naquela vos-prostrardes ndo  e-se fiz que  a-estdtua e-vos-prostrareis caireis
H5457 H3809 H5648  H1768  H6755 H5457 H5308
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Elah & e-quem ardente fogo fornalha-de para-dentro-de sereis-lancados hora
HO0426 H1932  H4479 H3345 H5135  HO861 H1459 H7412 H8160
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mdos-minhas de vos-livrara que
H3028 H4481  H7804 H1768

Agora pois, se estaes promptos, quando ouvirdes o som da buzina, do pifaro, da guitarra, da harpa, do psalterio,
da symphonia, e de toda a sorte de musica, para vos prostrardes e adorardes a estatua que fiz, bom é; mas, se a

ndo adorardes, sereis lancados, na mesma hora, dentro do forno de fogo ardente: e quem é o Deus que vos
podera livrar das minhas maos
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ndo  Nevukhadnetstsar ao-rei e-disseram e-Aved-Nego Meshakh Shadrakh responderam
H3809  H5020 H4430 HO560 H5665 H4336 H7715 H6032
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responder-te palavra isto sobre nés precisamos
H8421 H6600 H1836 H5922  HO0586

Responderam Sadrach, Mesach e Abed-nego, e disseram ao rei Nabucodonozor: Ndo necessitamos de te
responder sobre este negocio.
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fornalha-de de livrar-nos  pode servimos nés que  Eloah-nosso ha Se

HO0861 H4481  H7804 H3202  H6399 HO586  H1768  HO0426 HO383
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ele-livrarda 6-rei mdo-tua e-de ardente fogo
H7804 H4430  H3028 H4481  H3345 H5135

Eis que é nosso Deus, a quem nos servimos, que nos pode livrar; elle nos livrara do forno de fogo ardente, e da
tua mao, 6 rei.
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https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6656.htm
https://biblehub.com/hebrew/7715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5665.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/383.htm
https://biblehub.com/hebrew/6399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1722.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
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E, se ndo, sabe tu, 6 rei, que ndo serviremos a teus deuses nem adoraremos a estatua de oiro que levantaste.
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Entdo Nabucodonozor se encheu de furor, e se mudou o aspecto do seu semblante contra Sadrach, Mesach e
Abed-nego: respondeu, e ordenou que o forno se accendesse sete vezes mais do que se costumava accender.
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E ordenou aos homens mais valentes de forga, que estavam no seu exercito, que atassem a Sadrach, Mesach e
Abed-nego, para os lancar no forno de fogo ardente.
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Entdo estes homens foram atados com as suas capas, seus cal¢des, e seus chapeus, e seus vestidos, e foram
langados dentro do forno de fogo ardente.
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E, porque a palavra do rei apertava, e o forno estava sobre-maneira acceso, a chamma do fogo matou aquelles
homens que levantaram a Sadrach, Mesach e Abed-nego.
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E estes tres homens, Sadrach, Mesach e Abed-nego, cairam atados dentro do forno de fogo ardente.
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Entdo o rei Nabucodonozor se espantou, e se levantou depressa: fallou, e disse aos seus capitaes: Porventura
nao langdmos tres homens atados dentro do fogo? Responderam e disseram ao rei: Verdade é, 6 rei
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Respondeu, e disse: Eis aqui vejo quatro homens soltos, que andam passeando dentro do fogo, e nada ha de
lesdo n'elles; e o aspecto do quarto é similhante ao filho dos deuses.
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Entdo se chegou Nabucodonozor & porta do forno de fogo ardente; fallou, e disse: Sadrach, Mesach e Abed-
nego, servos do Deus Altissimo, sahi e vinde! Entdo Sadrach, Mesach e Abed-nego sairam do meio do fogo.
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E ajuntaram-se os satrapas, os prefeitos, e os presidentes, e os capitdes do rei, contemplando estes homens,
como o fogo ndo tinha tido poder algum sobre os seus corpos: nem um sé cabello da sua cabeca se tinha
queimado, nem as suas capas se mudaram, nem cheiro de fogo tinha passado sobre elles.
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Fallou Nabucodonozor, e disse: Bemdito seja o Deus de Sadrach, Mesach e Abed-nego, que enviou o seu anjo, e

livrou os seus servos, que confiaram n'elle, pois violaram a palavra do rei, e entregaram os seus corpos, para que
nao servissem nem adorassem algum outro deus, sendo o seu Deus.
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Por mim pois se faz um decreto, que todo o povo, nacdo e lingua que disser blasphemia contra o Deus de

Sadrach, Mesach e Abed-nego, seja despedagado, e a sua casa seja feita um monturo; porquanto nao ha outro
Deus que possa livrar como este.


https://biblehub.com/hebrew/3673.htm
https://biblehub.com/hebrew/324.htm
https://biblehub.com/hebrew/5460.htm
https://biblehub.com/hebrew/6347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1907.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1400.htm
https://biblehub.com/hebrew/479.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7981.htm
https://biblehub.com/hebrew/5135.htm
https://biblehub.com/hebrew/1655.htm
https://biblehub.com/hebrew/8177.htm
https://biblehub.com/hebrew/7217.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/2761.htm
https://biblehub.com/hebrew/5622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/8133.htm
https://biblehub.com/hebrew/7382.htm
https://biblehub.com/hebrew/5135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6032.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/1289.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7972.htm
https://biblehub.com/hebrew/4398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7804.htm
https://biblehub.com/hebrew/5649.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7365.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/4406.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8133.htm
https://biblehub.com/hebrew/3052.htm
https://biblehub.com/hebrew/1655.htm
https://biblehub.com/hebrew/1655.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/6399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5457.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3861.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/7761.htm
https://biblehub.com/hebrew/2942.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/5972.htm
https://biblehub.com/hebrew/524.htm
https://biblehub.com/hebrew/3961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/7955.htm
https://biblehub.com/hebrew/7955.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1917.htm
https://biblehub.com/hebrew/5648.htm
https://biblehub.com/hebrew/1005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5122.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/6903.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/383.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/321.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3202.htm
https://biblehub.com/hebrew/5338.htm
https://biblehub.com/hebrew/1836.htm

223 nrTRR TR R TIWE e x2on PN 30

Bavel na-provincia-de e-Aved-Nego Meshakh a-Shadrakh fez-prosperar o-rei  Entdo
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Entdo o rei fez prosperar a Sadrach, Mesach e Abed-nego, na provincia de Babylonia.
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